
Cealaltă parte în proces: Oficiul pentru Armonizare în cadrul 
Pieței Interne (mărci, desene și modele industriale) (reprezentant: 
O. Montalto, agent), Klosterbrauerei Weissenohe GmbH & Co. 
KG (reprezentanți: A. Masetti Zannini de Concina, M. Bucarelli 
et R. Cartella, avvocati) 

Obiectul 

Recurs formulat împotriva Hotărârii Tribunalului de Primă 
Instanță (Camera a doua) din 19 noiembrie 2009, 
Torresan/OAPI (T-234/06), prin care Tribunalul a respins o 
acțiune introdusă împotriva Deciziei Camerei a doua de recurs 
a OAPI din 29 iunie 2006 (cauza R 517/2005-2), privind o 
procedură de declarare a nulității între Klosterbrauerei Weis­
senohe GmbH & Co. KG și Giampietro Torresan 

Dispozitivul 

1. Respinge recursul. 

2. Îl obligă pe domnul Torresan la plata cheltuielilor de judecată. 

( 1 ) JO C 63, 13.3.2010. 

Ordonanța Curții (Camera a șasea) din 24 martie 2011 
(cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare 
formulată de Landgericht München I — Germania) — 
Robert Nicolaus Abt și alții/Hypo Real Estate Holding AG 

(Cauza C-194/10) ( 1 ) 

(Trimitere preliminară — Relevanța întrebării — 
Necompetență) 

(2011/C 252/13) 

Limba de procedură: germana 

Instanța de trimitere 

Landgericht München I 

Părțile din acțiunea principală 

Reclamanți: Robert Nicolaus Abt, Daniela Kalwarowskyj, 
Mangusta Beteiligungs GmbH, Karsten Trippel, VC-Services 
GmbH, Henning Hahmann 

Pârâtă: Hypo Real Estate Holding AG 

Cu participarea: Klaus E. H. Zapf, Inge Jung-Arend 

Obiectul 

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Landesar­
beitsgericht München — Interpretarea articolului 297 CE și a 
articolului 5 alineatul (1) din Directiva 2007/36/CE a Parla­
mentului European și a Consiliului din 11 iulie 2007 privind 
exercitarea anumitor drepturi ale acționarilor în cadrul socie­
tăților comerciale cotate la bursă (JO L 184, p. 17) — 
Termen de convocare a adunării generale a unei societăți 
cotate la bursă — Reglementare națională care a ieșit din 

vigoare la expirarea termenului de transpunere a directivei și 
care prevede un termen de convocare mai scurt decât 
termenul minim prevăzut de directivă — Dispoziție susceptibilă 
să compromită în mod serios rezultatul prevăzut de directivă, 
având în vedere reglementarea națională potrivit căreia anumite 
decizii ale adunării generale rămân valide după înregistrarea lor 
la registrul comerțului, chiar și în cazul declarării nulității în 
urma unei proceduri judiciare 

Dispozitivul 

Curtea de Justiție a Uniunii Europene nu este competentă să răspundă 
la prima întrebare preliminară adresată de Landgericht München I. 

( 1 ) JO C 195, 17.7.2010. 

Ordonanța Curții din 3 martie 2011 — Centre de 
Coordination Carrefour SNC/Comisia Europeană 

(Cauza C-254/10 P) ( 1 ) 

(Recurs — Schemă de ajutoare în favoarea centrelor de coor­
donare stabilite în Belgia — Condiții de admisibilitate a unei 
acțiuni în anulare — Noțiunea „interes de a exercita 

acțiunea” — Autoritate de lucru judecat) 

(2011/C 252/14) 

Limba de procedură: franceza 

Părțile 

Recurentă: Centre de Coordination Carrefour SNC (reprezentanți: 
X. Clarebout, C. Docclo și M. Pittie, avocați) 

Cealaltă parte în proces: Comisia Europeană (reprezentanți: C. 
Urraca Caviedes și J.-P. Keppenne, agenți) 

Obiectul 

Recurs formulat împotriva Hotărârii Tribunalului (Camera a 
opta) din 18 martie 2010 — Centre de Coordination Carrefour/ 
Comisia (T-94/08), prin care acesta a respins ca inadmisibilă 
acțiunea recurentei având ca obiect anularea Deciziei 
2008/283/CE a Comisiei din 13 noiembrie 2007 privind 
sistemul de ajutor pus în aplicare de Belgia în favoarea 
centrelor de coordonare stabilite în Belgia și de modificare a 
Deciziei 2003/757/CE (JO 2008, L 90, p. 7) — Condiții de 
admisibilitate a unei acțiuni în anulare — Noțiunea de interes 
de a exercita acțiunea — Autoritate de lucru judecat 

Dispozitivul 

1. Respinge recursul. 

2. Obligă Centre de Coordination Carrefour SNC la plata cheltuielilor 
de judecată. 

( 1 ) JO C 246, 11.9.2010.
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